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Действующие лица

ФРАНК,   за 40

Клаудиа, его жена

Анди,      их сын

Тина,      его подружка

Роми Фогтлендер

Данные о временных подвижках между сценами должны быть четко переданы устно, письменно или каким-либо другим способом.

Просторный коридор квартиры в старых домах. Четыре двери: двустворчатая входная, в ванную, в комнату сына и в спальню родителей. Возможно, переход или еще одна дверь в гостиную и на кухню. Много свободного места. В коридоре стоят уже упакованные коробки. Ни мебели, ни картин.
1.

Франк перед закрытой входной дверью. Клаудиа, в банном халате и с полотенцем на голове выходит из ванной.

КЛАУДИА   С кем это ты говоришь?

ФРАНК    Я?

КЛАУДИА    Ну да. С кем ты говорил?

ФРАНК    Ни с кем. А с кем я могу говорить?

КЛАУДИА   Мне показалось, я слышала разговор, ты же с кем-то говорил…

ФРАНК   Нет. А что такое?

КЛАУДИА   А то, что я слышала голоса.

ФРАНК     Голоса?

КЛАУДИА   Да-да, голоса.

ФРАНК     Но ты же в ванной была.

КЛАУДИА   Вот именно.

ФРАНК    Голоса в ванной – известное дело: по трубам доносятся, с других этажей.

КЛАУДИА   Да нет, голоса здесь, в коридоре.

ФРАНК   Здесь?  Голоса?

КЛАУДИА    Да. Голоса. И именно здесь. В коридоре. 

Короткая пауза.

ФРАНК    Но здесь никого нет.

Короткая пауза.

КЛАУДИА   Но здесь кто-то был.

Короткая пауза.

ФРАНК   Здесь никого нет.

Она распахивает входную дверь.  Прямо перед ней стоит Роми Фогтлендер. На ней короткое пальто.Пауза.

КЛАУДИА    Кто это? (Молчание.) Кто это?

Короткая пауза.

ФРАНК    Это…(Короткая пауза.) Это Роми Фогтлендер… (Короткая пауза.) Это Роми Фогтлендер, которую я видел последний раз двадцать четыре года назад.

                                                          Короткая пауза.

   КЛАУДИА   Почему ты мне не сказал, что эта женщина стоит тут,  за дверью? (Короткая пауза.) Почему ты не сказал? (Короткая пауза.). Почему ты меня обманываешь?

ФРАНК   Ее присутствие меня самого обескураживает.

Короткая пауза.

РОМИ Ф.   Этот человек двадцать четыре года назад был моей огромной любовью. (Короткая пауза.) Мы были тогда с ним вместе. (Короткая пауза.) Мы и сейчас вместе. 

 Короткая пауза.

КЛАУДИА    Что?

РОМИ Ф.  Он и я – мы тогда были вместе. И сейчас тоже.

Клаудиа отвешивает своему супругу оплеуху и захлопывает перед Роми дверь.

2.

За десять минут до этого. Пустой коридор. Звуки душа  в ванной.  Звонок в дверь. Появляется Франк, подходит к домофону..

ФРАНК     Да?  (Тишина.)  Але! Але! (Тишина.) Але! 

Уходит. Вновь звонок. Франк возвращается, снимает трубку домофона.

Алле!

Тишина. Он снова вешает трубку и уходит. В дверь стучат. Он берет себя в руки. Тишина. Вновь стук в дверь. Франк возвращается.

Алле? Кто там?

Снова стук в дверь.

Алле?

Тишина.  Франк вдруг распахивает дверь. На пороге женщина в коротком пальто.

Ну так что?

Молчание.

Слушаю Вас.

Молчание.

Послушайте…

РОМИ Ф.   Я искала тебя. Это не просто было – найти тебя…

ФРАНК.   Да ну! Все может быть.  (Он снова закрывает дверь, но не уходит,

 а остается неподвижным. Пауза. Стук в дверь.. Открывает снова.) 

Послушайте, Вы…( Шум в ванной смолкает.)
РОМИ Ф.     Ты не узнаешь меня…

ФРАНК.      Очень жаль, но… (смеясь)  не узнаю  (Хочет вновь закрыть дверь.)

РОМИ Ф.     Это я, Роми… Роми Фогтлендер. (Короткая пауза.) Но если ты меня не узнаешь, тебе и правда лучше закрыть дверь

…

ФРАНК    Роми Фогтлендер…

РОМИ Ф.   И ты не узнаешь меня… 

ФРАНК      Роми… Роми Фогтлендер. 

 РОМИ Ф.    Знаешь…

 ФРАНК     Да-да..

 РОМИ Ф.   Мы целое лето были вместе…

 ФРАНК      Роми Фогтлендер. 

 РОМИ Ф.  Двадцать четыре года назад.

 ФРАНК    Роми..  тогда  …(короткая пауза) нам было  семнадцать

РОМИ Ф. Семнадцать, да, точно, мне было семнадцать, а тебе двадцать. И тогда ты пообещал мне, что всегда будешь любить меня.  

ФРАНК (смеясь)  Да…

РОМИ Ф.  Тебе смешно… И я тебе тоже пообещала. Что тоже всегда буду любить тебя. (Короткая пауза.)  Помнишь?

ФРАНК  Да, может быть.

РОМИ Ф.   И вот я здесь, чтобы выполнить обещание.

Пауза.

ФРАНК.    Что?

РОМИ Ф.   Я здесь чтобы выполнить свое обещание и чтобы напомнить тебе о твоем.

ФРАНК      О каком обещании?

РОМИ Ф   Обещании всегда любить меня. Ты же говорил.

                                                      .Пауза.

ФРАНК.   Но…Но… (Короткая пауза.) Мне же тогда девятнадцать было.

РОМИ Ф,    Двадцать.

ФРАНК.    Девятнадцать или двадцать  - какая  разница! (Короткая пауза.)  

Что тебе тут надо? 

                                             Короткая пауза.

РОМИ Ф.   Тебя. Чего же еще? Я пришла, чтобы напомнить тебе…

ФРАНК   Напомнить…

РОМИ Ф.    Что мы вечно будем любить друг друга  - ты же говорил…

Франк задумался.  Звук отпираемого замка в ванной. Он закрывает перед Роми дверь. Берет себя в руки. Клаудиа в банном халате и с  полотенцем на голове выходит из ванной.

КЛАУДИА   С кем это ты говоришь?

ФРАНК    Я?

КЛАУДИА    Ну да. С кем ты говорил?

ФРАНК    Ни с кем. А с кем я могу говорить?

КЛАУДИА   Мне показалось, я слышала разговор, ты же с кем-то говорил…

ФРАНК   Нет. А что такое?

КЛАУДИА   А то, что я слышала голоса.

ФРАНК     Голоса?

КЛАУДИА   Да-да, голоса.

ФРАНК     Но ты же в ванной была.

КЛАУДИА   Вот именно.

ФРАНК    Голоса в ванной – известное дело: по трубам доносятся, с других этажей.

КЛАУДИА   Да нет, голоса здесь, в коридоре.

ФРАНК   Здесь? Голоса?

КЛАУДИА    Да. Голоса. И именно здесь.  В коридоре. 

Короткая пауза.

ФРАНК    Но здесь никого нет.

Короткая пауза.

КЛАУДИА   Но здесь кто-то был.

Короткая пауза.

ФРАНК   Здесь никого нет.

Она распахивает входную дверь.  Прямо перед ней стоит Роми Фогтлендер. На ней короткое пальто. Пауза.

КЛАУДИА    Кто это? (Молчание.) Кто это?

Короткая пауза.

ФРАНК    Это…(Короткая пауза.) Это Роми Фогтлендер… (Короткая пауза.) Это Роми Фогтлендер, которую я видел последний раз двадцать четыре года назад.

Короткая пауза.

   КЛАУДИА   Почему ты мне не сказал, что эта женщина стоит тут,  за дверью? (Короткая пауза.) Почему ты не сказал? (Короткая пауза.). Почему ты меня обманываешь?

ФРАНК   Ее присутствие меня самого обескураживает.

Короткая пауза.

РОМИ Ф.   Этот человек двадцать четыре года назад был моей огромной любовью. (Короткая пауза.) Мы были тогда вместе. (Короткая пауза.) 

Мы и сейчас вместе. 

 Короткая пауза.

КЛАУДИА    Что?

РОМИ Ф.  Он и я – мы тогда были с ним вместе. И сейчас тоже.

Клаудиа отвешивает своему супругу оплеуху и захлопывает перед Роми дверь.

3.

Перед домом, несколькo позже

.

ТИНА  Мы с Анди… Вечер теплый… Наш последний вечер. Осеннее солнце уже клонится  к закату, и мы…  мы не хотим домой, не можем расстаться, но завтра он со своими родителями уезжает отсюда, и очень далеко. Мы любим друг друга. Он мог друг, мой первый друг. Я не хочу, чтобы он уезжал. Но все уже сделано, родители упаковали все вещи, и это наши последние минуты.  Мы сидим на склоне перед домом и не знаем, что сказать: я люблю тебя, я никогда  тебя не забуду, останься со мной, что же это будет, ты… 

Мы сидим наверху на склоне, как обычно, как это часто бывало, и видим женщину в плаще, как она подходит и звонит в дверь. Что же с нами будет? 

Не знаю. Понятия не имею. 

 Я держу его за руку, или он меня, мы сидим и не знаем, как дальше быть. 

4.

За несколько минут до этого, в доме..
КЛАУДИА    Что?

РОМИ Ф.  Он и я – мы тогда были вместе. И сейчас тоже.

Клаудиа отвешивает своему супругу оплеуху и захлопывает перед Роми дверь. Короткая пауза.

КЛАУДИА      И как ты только мог!

 ФРАНК        Мог – что?  Я ничего не сделал.

 КЛАУДИА    Ты обманул меня.

 ФРАНК        А как мне было объяснить, почему эта женщина стоит за дверью?

 КЛАУДИА     Женщина эта, кажется, большая любовь твоей юности?

 ФРАНК        Двадцать четыре года тому назад…

 КЛАУДИА    Я слышу о ней сегодня впервые

 ФРАНК     Я совершенно забыл  о ней, в первый момент я даже не узнал ее.

 КЛАУДИА   Ну вот и скажи ей это.

 ФРАНК       Что?

 КЛАУДИА    Скажи, что ты забыл ее, что даже не узнал, так и скажи! Вместо того, чтобы стоять тут и выслушивать, как она говорит мне в лицо, что вы с ней вместе. 

 ФРАНК    Но я же в этом не виноват

КЛАУДИА   Нет? А кто же?

 ФРАНК      А я-то тут при чем? Единственное, что я сделал, это открыл дверь.

 КЛАУДИА   И наврал мне.

 ФРАНК      Что значит, наврал? Не мог же я…  

Клаудиа вновь распахивает дверь. Роми Фогтлендер все еще перед дверью..

КЛАУДИА (кричит)    И что дальше?  (Короткая пауза.)  Что теперь будет? Что будет дальше? 

РОМИ Ф,     Теперь…  

                                                        Kороткая пауза.
КЛАУДИА   Да, теперь…

РОМИ Ф.     Теперь Франк вспомнит, что он однажды поклялся мне в том, что наша любовь никогда  не кончится. 

 КЛАУДИА     Вон что…

 РОМИ Ф.   Он вспомнит и тогда либо пригласит меня войти, а вас отошлет…

 КЛАУДИА    По-моему, с Вами не все в порядке…

РОМИ Ф.    …или он наденет пальто и уйдет со мной, если мы из-за вас не сможем здесь остаться. Со мною все в порядке. Я так долго представляла себе  этот момент.

КЛАУДИА      Только ничего этого не произойдет, ничего из этого не выйдет. Ни Вас никто  сюда не пригласит, ни Франк меня не отправит, как Вы надеетесь, ни пальто он не наденет и с Вами не уйдет 

РОМИ Ф.    Нет?  А почему Вы так в этом уверены? Откуда Вы знаете?

КЛАУДИА   Я?  (Короткая пауза.)  Вы правы абсолютно.  Конечно…(Короткая пауза.) Уйти-то он уйдет отсюда, да только  со мной, а не с Вами.

                                                   Короткая пауза.  

РОМИ Ф.    Как это -  с Вами?

КОАУДИА    То, что Вы нас застали, случайность. Мы уезжаем отсюда. Завтра. Девятнадцать лет спустя. 

Kороткая пауза.
РОМИ Ф.    Куда ты собрался с ней, теперь,  когда я снова здесь?

КЛАУДИА     Далеко. Далеко отсюда.

РОМИ Ф.     Куда?

КЛАУДИА    Большая часть нашего багажа уже в открытом море, остальное сегодня  будет упаковано и завтра днем отправлено. Так что Вы запоздали с вашим появлением

Kороткая пауза.
РОМИ Ф,     И ты молчишь! Не может быть, что ты не скажешь по этому поводу ни слова. Скажи же что-то. Ты должен сказать

                                          Kороткая пауза..

ФРАНК        Это правда.

РОМТ Ф.      Что правда? Скажи же!

ФРАНК      Это правда. Мы с Клаудией почти что двадцать лет вместе, женаты, у нас почти взрослый сын… 

РОМИ Ф. (резко)  Почему? Почему у нее ребенок от тебя?

ФРАНК     …и завтра мы уедем отсюда. (Короткая пауза.) То, что мы когда-то знали друг друга, не есть  договор на все времена.

РОМИ Ф.  Нет, есть! Как раз вот - есть! Именно так и есть. Ты ведь это сказал. (Kороткая пауза.) Даже пропел мне. Разве ты не помнишь ту песню? Ту, которую ты мне тогда пропел?

ФРАНК (прерывая ее)  Не важно, что я сказал двадцать четыре года тому назад: сегодня это не имеет силы. Теперь мы не вместе. Это было одно лето, ну может два, самое большее, а мы с Клаудией знаем друг друга два десятка лет.   

КЛАУДИА     В течение которых, насколько я припоминаю, он не пел ни единого раза.

РОМИ Ф.    Вот я и говорю, она тебя даже не знает!  

КЛАУДИА    Я мать его ребенка, я была рядом с этим человеком во все его решающие периоды жизни. Я знаю каждый  его шаг, жест, каждую мысль. И точно так же знает он меня. 

РОМИ Ф.    Знать может и знает, но любить – любишь ты только меня вот уже двадцать четыре года, меня, твою единственную женщину.

КЛАУДИА   Ну, хватит! Скажи же ей, что ты абсолютно ее не помнишь, что в первый момент не узнал даже… 

РОМИ Ф.    Не может быть, чтобы ты прогнал меня – невозможно. Это какой-то   страшный сон, который сейчас кончится. 

ФРАНК       Нет.  Все так.

РОМИ Ф.    Это страшный сон, и я сейчас  проснусь… (Kороткая пауза.) А когда я открою глаза, Ты склонишься надо мной, лицом к лицу, и спросишь меня нежно:  «Ну как ты? Все в порядке?»  А я… Я отвечу: «Я знала… Наконец-то ты вернул меня». И мы поцелуемся.

КЛАУДИА     А я Вам обещаю, что он не станет Вас возвращать, и ничего говорить Вам не будет, и целовать не будет тоже. (Kороткая пауза.) А сейчас я закрою дверь.

РОМИ Ф.     Ну… пока…  пока..  

5.

Чуть позже.

ТИНА  Потом, несколько минут спустя, женщина в плаще уходит. Она в смятении, это видно. Вот она сделала несколько шагов, остановилась, обернулась, потом повернулась опять, проходит еще несколько шагов…

Не знаю почему, но я беру камень и бросаю в нее, но не попадаю. Слышно, как камень ударяется о мостовую, разбивается. Я беру другой, бросаю опять и промахиваюсь во второй раз. Камень ударяется о мостовую. Женщина останавливается, оборачивается. Ее удивляют скачущие камни, но нас она не видит, хотя и смотрит прямо в нашу сторону. И тогда Анди отпускает мою руку, сам берет камень и бросает в нее…и оба мы не знаем зачем. Он бросает в тот самый момент, когда она уже хочет пойти дальше…    

6.

В это же время:

Квартира. Франк и Клаудиа. Оба молча пакуются. Он складывает новую картонную коробку. Клаудиа уже оделась.  Она вытаскивает из гостиной в коридор полный ящик.

КЛАУДИА     Что в этом ящике?

ФРАНК         Понятия не имею.

КЛАУДИА     Это не ты паковал?

ФРАНК         Может быть.

КЛАУДИЯ     Я не паковала.

ФРАНК         Ну,  тогда, значит, я.

КЛАУДИА     И ты не знаешь, что там внутри.

ФРАНК         Понятия не имею.

Kороткая пауза.

КЛАУДИА     Ящик слишком полный.

ФРАНК         Слишком полный? Но он же закрылся…

КЛАУДИА   Ящик слишком полный. Если его поднять, дно прорвется. (Короткая пауза.)  Я уже сто раз это говорила, что дно прорывается, если ящик переполнить. И сто раз об этом просила. 

ФРАНК    Это точно, это ты каждый раз говоришь, про каждый ящик, который я складываю, потом ты их перепаковываешь, а потому у нас времени уходит в два раза больше, при этом ни у одного ящика, сложенного мной, дно не провалилось, ни у единого.

Рассерженный, он подходит к ящику, который она только что втащила в коридор, поднимает его, чтобы поставить на другие, при этом дно ящика проваливается, все содержимое оказывается на полу

КЛАУДИЯ (с укором)     Нет!

ФРАНК    Это что такое!

Из яшика падают наполненные чем-то  пластиковые пакеты..

КЛАУДИА       Куриный бог!…………………..

ФРАНК   Этот ящик не я паковал, я эти камешки уже много лет в руках не держал. И даже не знал, что они у нас еще есть.

Клаудиа достает из пакетика камешек.

КЛАУДИА     Посмотри-ка. (Смотрит сквозь маленькую дырочку в камне.) Говорят, кто посмотрит сквозь дырочку в «курином божке», тот заглянет в  будущее.

ФРАНК      Или в прошлое – в зависимости от того, какой стороной повернуть. 

КЛАУДИА    Да?  

Рассматривает обе стороны камешка..

ФРАНК      Зачем ты упаковываешь каждый в отдельный пакет?

КДАУДИА     Зачем?  Смотри! (Поднимает пакет вверх.)  Взгляни внимательнее. 

Он не сразу соображает, что надо прочесть надпись на пакете, на котором изображена Эйфелева башня.

ФРАНК      Нет!

КЛАУДИА     Видишь, откуда?

ФРАНК     И ты их…  (короткая пауза)    все эти годы… Ты что, их все эти девятнадцать лет хранила?

КЛАУДИА     Да, хранила.

Kороткая пауза.

ФРАНК        Иди сюда…

КЛАУДИА     Нет!

ФРАНК         Иди!

КЛАУДИА      Нет!  Нам надо дальше паковаться.

ФРАНК       Иди…

Kороткая пауза. Она подходит к нему. Обнимаются.

КЛАУДИА (в объятиях)    Есть только два возможных варианта, почему ты мне никогда о ней не рассказывал.

ФРАНК       Перестань. Радуйся, что она вообще ушла.

КЛАУДИА      Либо она для тебя действительно ничего не значит, и ты ее просто забыл… (Франк тискает ее.) Либо наоборот: она значит для тебя слишком  много… (освобождается от объятий)  и поэтому ты никогда о ней не говорил, а значит, ты скрыл это от меня. (Смотрит на него критически.)

 ФРАНК   Я забыл абсолютно.  И даже вспомнить толком не могу.

КЛАУДИА      Но ты же сказал ей…

ФРАНК        Что?

КЛАУДИА     Что…

ФРАНК     Нет, это был… текст, одна песня… Не знаю… Я даже не знаю… 

                                                       Kороткая пауза.

КЛАДИА      Короче, может все-таки сказал, но только не помнишь… (Короткая пауза.)  Бедная женщина…

7.

Замок трещит. Распахивается входная дверь. Короткая пауза.

Врывается Анди. Едва дыша, словно в шоке, говорить не может. В руках он держит мертвую Роми Фогтлендер в плаще.

 АНДИ    На помощь…

КЛАУДИА    Что…

ФРАНК        Что такое…

АНДИ    Перед домом на улице лежала эта женщина… 

                                                         Kороткая пауза.

ФРАНК     Роми…

АНДИ     Она умерла…

ФРАНК      Умерла?

АНДИ       Да,  умерла. Лежала на мостовой перед домом…

Kороткая пауза..

КЛАУДИА     Женщина… Мертвая… Почему ты не оставил ее там? 

Kороткая пауза.

АНДИ      Что?

КЛАУДИА     Почему ты не оставил ее там? 

 АНДИ    Оставить? Мертвую?

 КЛАУДИА   Да.

 АНДИ   Я не мог.

 ФРАНК      Не мое  же он…

 КЛАУДИА     Почему? Что нам теперь с ней делать? (Короткая пауза.) 

                      Что нам делать тут с трупом?

 АНДИ       Назад? Перед домом? Положить назад на землю? – Нет!

КЛАУДИА     Живая или мертвая – этой женщины в моей квартире не будет. 

АНДИ   Не могу я положить ее назад

КЛАУДИА   Почему же? Принес же ты ее сюда?

Kороткая пауза.

АНДИ (его прорывает)  Это я ее убил!

ФРАНК      Что…ты сделал?

КЛАУДИА    Что ты такое говоришь?   

АНДИ   Я убил ее…

Клаудиа пытается прикрыть взломанную дверь, но она в таком состоянии, что все равно остается открытой, даже если применить силу.

ФРАНК    Положи… ее сюда…

Aнди укладывает мертвую женщину на нескольких ящиках.

КЛАУДИА     Быть не может.…

АНДИ    Не понимаю, как это произошло… 

ФРАНК       Что? Что произошло?

АНДИ     Мы с Тиной… Сегодня у нас последний день, солнце уже на закате, и тут женщина…эта женщина выходит из дома… И не знаю почему, но она злит нас, что-то в ее манерах, в походке… не знаю что, какое-то беспокойство… но нас зло берет, мы почувствовали это одновременно… И тут Тина хватает камень и бросает ей вслед, промахивается, дважды… Далеко, не достать, - подумал я и тоже кинул. Но  камень, словно притягиваемый ею, настигает ее, 

в тот момент, когда она отворачивается, и точно попадает в голову. Женщина рухнула и а больше не встала  (Короткая пауза.) Что я наделал? (Пауза.) 

За одно мгновенье, за один бросок, буду я расплачиваться всю свою жизнь 

Молчание. Никто не знает, что сказать. Мать обнимает сына.

Отец оборачивается к мертвой женщине.

ФРАНК      Она жива!

АНДИ        Что?

ФРАНК      Она дышит… (Короткая пауза.)  Дышит слабо, но дышит… 

КЛАУДИА     Жива…

ФРАНК       Она всего лишь без сознания:  (Короткая пауза.)  Ты не убил ее.

Kороткая пауза.
АНДИ    Не убил…

ФРАНК    Ее нельзя оставлять тут, если у нее сотрясение мозга, ей надо лежать в темноте.

КЛАУДИА     И куда же ее положить?

АНДИ   На софу…

КЛАУДИА     Софы уже нет…

АНДИ     Уже нет…

КЛАУДИА   Отправлена малой скоростью, как почти вся мебель.

ФРАНК     Но тут ей нельзя оставаться: кто знает, сколько надо времени, чтобы она опять пришла в себя 

АНДИ   Тогда положите ее на свою кровать.

КЛАУДИА    Никогда.  В нашу постель – ни за что!

ФРАНК     А твоя кровать?  Положим ее на твою.

АНДИ    На мою?.. А я где буду? (Короткая пауза.) Потом Тина ко мне придет…                 Последний раз…

КЛАУДИА     Вам не следует здесь встречаться…

АНДИ    Но… (Короткая пауза.)  К ней нам тоже нельзя, ее отец терпеть меня не  может.

                                                       Kороткая пауза.

КЛАУДИА     В кино пойдите… Да мало ли еще чего…

АНДИ    А потом?  Я не стану проводить ночь в своей постели рядом с этой женщиной.

Молчание.

ФРАНК       Но не можешь же ты…

АНДИ   Не могу!

ФРАНК   Не можешь же ты…   

АНДИ     Не стану я этого делать!  Лучше бы  мне вовсе не приносить ее сюда…

В гневе уходит. Франк и Клаудиа остаются один на один с безжизненной Роми..

ФРАНК       Давай перенесем ее.

КЛАУДИА      Неси сам

ФРАНК      Один я не смогу.

КЛАУДИА     Неужели?  Слишком тяжело?  А раньше наверняка мог. Это что?

ФРАНК    Что?

КЛАУДИА     Там, на полу…  Кровь?

ФРАНК       Кровь?

КЛАУДИА     Да.

ФРАНК     Где ?

КЛАУДИА   Там, на полу?

ФРАНК      И правда.  Пятно… Я и не заметил… (Рассматривает пятно.)  Это…Кровь.  Кровотечение   

КЛАУДИА     Где?

ФРАНК        Не вижу…

КЛАУДИА     Так посмотри…

                            Он бегло осматривает лежащую на коробках женщину.

ФРАНК        Раны нет…

КЛАУДИА    Рана скрытая: под одеждой или в волосах. Надо хорошенько посмотреть.  Да дотронься ты до нее – не в первой же! 

ФРАНК       А почему бы тебе самой не сделать?

КЛАУДИА      Мне? Вот уж нет!  Я не дотронусь до тела.

Он осматривает под наблюдением Клаудии Роми Фогтлендер.

КЛАУДИА     Ну и?

ФРАНК       Ничего.

КЛАУДИА     Чувствуешь ее еще так же, как прежде? (Франк замирает, бросает взгляд на Клаудиу, затем осматривает дальше.) Так что? Чувствуешь ее тело, как раньше? Припоминаешь теперь? Возвращаются воспоминания?  

ФРАНК      Вот. (Показывает свою окровавленную руку.) Тут, в волосах. Здесь рассечено. (Короткая пауза.)  Надо перевязать.

КЛАУДИА     Перевязать… 

ФРАНК      Да, найди бинты, кровь еще течет

КЛАУДИА  (напрасно пытаясь открыть пару ящиков) Как же мне сейчас их найти? Все же запаковано.

ФРАНК      Тогда я сбегаю к машине.

КЛАУДИА     Ты…

ФРАНК         К машине…

КЛАУДИА       А я?

ФРАНК         Ты побудешь с ней здесь, пока я не вернусь.

КЛАУДИА     Нет, одна я с ней не останусь! Ты не можешь оставить меня с ней одну! Что я стану делать, если она очнется? Вспомни, что я ей сказала! 

ФРАНК        Тогда иди ты, а я останусь с ней

КЛАУДИА      С ней останешься? И я должна оставить тебя с ней одного?

ФРАНК         Кому-то надо пойти…

КЛАУДИА     Почему бы нам не встряхнуть ее, чтоб она очнулась, и выставить за дверь!

ФРАНК        В таком-то состоянии? Радуйся, что она не умерла. 

КЛАУДИА     Может, это было бы лучше всего…

ФРАНК       Сходи к машине и принеси, наконец,  бинты. 

КЛАУДИА     А почему бы нам не сходить вместе… 

ФРАНК  (начиная заводиться)  Да не можешь ты оставить ее здесь одну! 

Иди же в конце концов

Клаудиа, рассерженная, уходит.

8.

Франк и Роми. Он сидит на ящиках рядом с лежащей женщиной, все это время поддерживая ее голову. И все – ничего, кроме этой картины. Взгляд его устремлен на женщину. Он глядит перед собой. Она открывает глаза и долго смотрит на него, пока он, наконец,  не замечает этого.  И тогда:

ФРАНК        Ну как ты?   Все в порядке?

РОМИ Ф.         Я знала… Наконец-то ты вернул меня».  Наконец..

ФРАНК         Нет…

РОМИ Ф.    Да.  Да!  (Короткая пауза.)  Иначе бы я не была здесь…

.

Опять теряет сознание. Пауза. Он все еще сидит на ящиках, все еще держит ее голову. Потом встает, берет ее на руки и переносит в комнату к Анди. Сцена пуста. Поспешно входит Клаудиа с бинтами

КЛАУДИА     Вот!  

                                 Никого нет. Она в коридоре одна.
9.

Позже, ночью, около половины четвертого утра. Пустой коридор. Роми Фогтлендет с повязкой на голове в полутьме выходит из комнаты сына. Неподвижно стоит в коридоре. Потом садится на один из ящиков. Тишина. Через входную дверь, временно просто загороженную поставленными друг на друга ящиками, появляется Анди. Он просто отодвигает ящики дверной створкой. При этом верхний ящик падает. Из него высыпаются игрушки, машинки. Он включает свет, но замечает только то, что на полу.

АНДИ    Как раз мой ящик! (Начинает все собирать обратно в коробку.) Ну почему поставили именно мой ящик!

РОМИ Ф,      Не пугайтесь…

АНДИ (испуганно)   Ой!  (Короткая пауза, перестает собирать. ) Где мои родители?

 РОМИ Ф.    Спят.

Kороткая пауза.
АНДИ    А Вы?

РОМИ Ф,     Я не сплю.

АНДИ   Ага.

РОМИ Ф,      А ты?

АНДИ    Я тоже.

РОМИ  Ф.   Ты где был?

АНДИ      На улице.

РОМИ Ф ,    Время полчетвертого. Спать не хочешь?

АНДИ    Нет.

РОМИ Ф,    И лечь не хочешь?

АНДИ   Нет-нет. (Kороткая пауза.) А вы не устали?

РОМИ Ф.    Нет.

Kороткая пауза.
АНДИ     Постель – Ваша.

РОМИ Ф.     Моя? (Kороткая пауза.) Но она же твоя?
АНДИ   Конечно. И все равно 

Пауза. Молчание. Вдруг Анди поворачивается к стене и черкает жирным черным фломастером, который достает из кармана брюк, знак, своего рода роспись. Потом поворачивается опять к Роми Фогтлендер и смотрит на нее. Пауза.

РОМИ Ф,     Что это?

АНДИ   Мой знак

РОМИ Ф,  Знак?  Какой знак?

АНДИ   Мой знак. Это как мое имя, название, принадлежит мне.

РОМИ Ф    Зачем ты это делаешь?

АНДИ   Это мой знак: кто увидит – будет знать, что я здесь был.

РОМИ Ф.     Вон что…

АНДИ   Ага..

РОМИ Ф. Но кто увидит-то?

АНДИ     Что?

РОМИ Ф.   …что ты здесь был…

Пауза.

АНДИ     Не знаю. (Kороткая пaуза.) Завтра мы уедем.

РОМИ Ф.   И наверняка здесь все покрасят заново.

Kороткая пауза.
АНДИ    Ну и что же – а я все равно был здесь.

10.
ТИНА  К нему мы пойти не можем, потому что там эта женщина, в которую он попал камнем. И ко мне тоже нельзя, потому что мой отец терпеть его не может. Отец говорит: он не доверяет его взгляду.

           В сумерках мы встречаемся, как всегда, на склоне и идем в кино. 

           А фильм был про одну женщину, которая должна была найти ящик Пандоры, прежде чем он попадет в руки мужчины, который станет угрожать этим ящиком всему миру. Охота идет по всем континентам: из Греции в Англию, через Россию, Китай аж до Африки, которая колыбель человечества. Мы путешествуем с героиней на подводных лодках, мотоциклах, джипах, с парашютами, на кораблях, лошадях и вертолетах.  

Потом едем домой. Время полдвенадцатого, и мы опять оказываемся на склоне на улице. Холодно, я плохо одета, но еще слишком рано, чтоб идти ко мне. В половине первого из-за холода я не выдерживаю, и мы отправляемся ко мне. Я вхожу через дверь. Анди ждет внизу в саду перед моими окнами.  В доме темно, все спокойно, родители спят наверху, на втором этаже. А моя комната внизу, в полуподвале. Анди бесшумно протискивается через узкое окно. Все спокойно.

Мы тихонько лежим в темноте на моей узенькой кровати. Без музыки. 

Над нами и вокруг нас, как античное надгробие, - дом: внизу небольшая 

ванная, моя комната и подвал с инструментами, на первом этаже кухня 

и гостиная, наверху спальня родителей и вторая ванная. 

Совсем  голые, как есть, мы начинаем носиться по дому. В темноте бесшумно скользим мы по комнатам, в коридоре, вверх и вниз по лестнице, останавливаемся перед комнатой родителей. Потом дальше, из дома, голые, несмотря на холод,  в сад, на лужайку, а потом назад ко мне.  

Вдруг в комнате появляется  отец, в пижамных штанах и в майке. «Вон! Сейчас же вон отсюда!»  Тут он хватает Анди,  волоком тащит его мимо вопящей мамаши по лестнице вверх и вышвыривает на улицу.  Я мчусь по лестнице вниз, запираюсь изнутри и вылезаю с нашей одеждой из окна. Позади орет отец.

По дороге Анди достает фломастер, и везде – на каждой стене, на углу каждого дома, на всех воротах гаражей – оставляем мы свой знак: его имя, а рядом - мое: Анди и Тина. Фломастер переходит от него ко мне и назад. Никаких сердечек или плюсов, только наш знак, так, как мы есть – рядом. И повсюду, на всем пути к его дому. 

 А когда стояли мы уже у них перед дверью, Анди сказал: «Ну вот…

(короткая пауза)   я люблю тебя, но мы никогда больше не увидимся».

«Да, - говорю я. – я знаю. Всего тебе. Прощай». 

11.
За два дня до этого. Из квартир выезжают. Родители пакуются. Сын выносит ящик из своей комнаты и ставит в коридоре. Никто не обращает на него внимания. Какой-то момент он просто стоит. Потом он поворачивается к стене и чертит жирным черным фломастером знак- некую кодированную подпись.

День.

ФРАНК     Перестань.

АНДИ      А что?

ФРАНК  Это не дело.

АНДИ    Почему?

ФРАНК     Ты портишь стены.

АНДИ     Стены?

ФРАНК      Да, стены.

АНДИ   А стены уже испорчены. (Короткая пауза.) Послезавтра придут маляры и заново закрасят все девятнадцать лет. 

ФРАНК     Испорчены? – Стены не испорчены. Обшарпаны, может, но не испорчены. Портишь – это ты: такой вот  знак нельзя же закрасить.

АНДИ     Ну, вот и хорошо.

Франк берет небольшое ведерко с водоэмульсионкой и проводит валиком по  надписи.
ФРАНК     Посмотри, остается. (Вновь красит  это место.) Все время проступает. Посмотри…

12.1.

Два дня  спустя. Ночь. Примерно без двадцати четыре.

РОМИ Ф. (ощупывая постепенно промокающую повязку на голове) Что это с моей головой? Не знаешь?

АНДИ    Нет… 

РОМИ Ф.    Нет?

АНДИ    Вас ранили.

РОМИ Ф.    Да. Но я не знаю как. Что-то в меня попало. (Короткая пауза.) 

А когда  очнулась, уже опять была здесь.

АНДИ (пожимая плечами)  Я был на улице. Не знаю, что случилось до того. 

РОМИ Ф.    А откуда тогда знаешь, что я была здесь? (Молчание) Ты же знал, что я буду тут, когда вернешься домой. Да ведь?.
Молчание. Aнди продолжает собирать рассыпавшийся ящик, рассматривая некоторые вещицы из своего детства: машинки, индейцев, лего. Молчание. Берет в руки модельную.машинку.

АНДИ   Это старая гоночная машина, с крыльями. (Показывает открывающиеся наверх дверцы.)  Двери, как крылья. (Потом бросает машинку в ящик.)

РOMИ Ф.  Who knows how long I‘ve loved you

       You know I love you still

       Will I wait a lonely lifetime

       If you want me to - I will.
Слышал  такое7

АНДИ    Песню? – Ну, ясно. (Короткая пауза.)  Ясно, знаю. (Короткая пауза.) 

А Вы откуда знаете?

Он кидает последние вещи в ящик. Все опять собрано. Запаковывает не очень полный ящик и размашисто помечает его своим знаком. 

АНДИ     Видите?

РОМИ Ф.   Что?

АНДИ   Знак. Прежде это был просто какой-то ящик, а теперь – мой. Для этого и знак. Ящик принадлежит мне. У меня он только один. А больше одного мне и не нужно.

12.2.

Позже.  Этой же ночью.
АНДИ   Это был камень.

РОМИ Ф.     Какой камень?

АНДИ    Это был камень. Это я его бросил.

РОМИ Ф.   Нет…

АНДИ    Да. Это был камень. Такой вот примерно. Он попал Вам сюда вот 

в голову. 

РОМИ Ф.   Откуда ты знаешь?

12.3.

Той же ночью несколько раньше:

Он запаковывает не очень полный ящик и размашисто помечает его своим знаком.

АНДИ     Видите?

РОМИ Ф.   Что?

АНДИ   Знак. Прежде это был просто какой-то ящик, а теперь – мой. Для этого и знак. Ящик принадлежит мне. У меня он только один. А больше одного мне и не нужно.

Короткая пауза.
. 

РОМИ Ф.  У тебя подружка есть?

АНДИ    Да.

РОМИ Ф.     Как ее зовут?

АНДИ    Тина.

РОМИ Ф.   И где она сейчас?

АНДИ   Дома.

РОМИ  Ф.   А почему не здесь?

Kороткая пауза..
АНДИ    Места нет.

РОМИ Ф.   Вот как…  (Короткая пауза.)  А почему ты не у нее?

АНДИ   Я был… Перед этим.

РОМИ Ф.    Ты ее любишь?

АНДИ    Очень

РОМИ Ф.   И насколько очень?

АНДИ   Я буду любить ее всегда.

РОМИ Ф,     Всегда?

АНДИ         Всегда.

РОМИ Ф.     Она это знает?

АНДИ     Знает.

РОМИ Ф.     Ты сказал ей это?

АНДИ    Сказал.

РОМИ Ф.     Да?

АНДИ    Да. Сказал. Что буду любить ее всегда.  

Kороткая пауза.

РОМИ Ф.    А как она выглядит?

АНДИ  Я бы нарисовал ее, если б смог. Но я не могу. (Короткая пауза.)

Я разрисовал бы всю стену дома, все заборы ее фигурой. Нарисовал бы на стене лес, из которого возникало бы ее тело: корни, ветки, листва, все живое, нетленное, растущее на глазах.  Тело ее было бы на стене из голубых листочков, гибкое, на дорожке. Стена, и лес, и ее тело темное, лучистое. Такой бы я должен был нарисовать ее. А еще звери, голоса. Неожиданный светло-зеленый цвет, как когда я просыпаюсь с ней рядом. А дальше – глубокая чернота. Тигры, попугаи – место, которого и существовать-то не может. Смятение, красота, чернота, которая вместе с тем и есть ее тело. Чернота, в которой не возможно существовать. Несколько солнечных лучиков падают на озеро. Там кто-то плывет. Их двое. Вот что надо было б нарисовать на стене - корни, рыб. Все это - тело моей подружки, ее юность и все, что еще к ней придет: другая жизнь, другие мужчины, дети.   То, как она двигается. Настенная живопись, которая состоит только из леса, стена, заполненная лесом, с прогалинами, в которых  кое-где, высоко-высоко,  кто-то прорубил крошечные окна.

Kороткая пауза.

РОМИ Ф,    А лицо?

АНДИ   Лицо…

Kороткая пауза.

РОМИ Ф,    Лицо…

АНДИ   Лицо – это небо. Небо над домом, над стеной. Дымовые трубы – шея. Облака – волосы, а небо - непостижимым образом ее прозрачные глаза. 

Kороткая пауза.

РОМИ Ф.    Невероятно, до чего ты похож на своего отца.  В молодости.

                                                       Kороткая пауза.
АНДИ   Это был камень.

РОМИ Ф.     Какой камень?

АНДИ    Это был камень. Это я его бросил.

РОМИ Ф.   Нет…

АНДИ    Да. Это был камень. Такой вот примерно. Он попал Вам сюда вот 

в голову. 

РОМИ Ф.   Откуда ты знаешь?

АНДИ    Знаю, потому что это я его бросил.

РОМИ Ф.   Ты7

АНДИ   Да. Это я.

РОМИ Ф.    Тогда это ты принес меня сюда.

АНДИ  Да, я.

РОМИ   Ф.  Это ты меня принес – не отец.

АНДИ   Нет, я.  Я думал: Вы умерли.

Рoми Фогтлендер подходит к юноше и страстно целует его.

12.4.

Незадолго до этого:

ТИНА  Он сказал, что мы больше никогда не увидимся. Сказал, что любит меня, но что мы больше никогда не увидимся  (Kороткая пауза.)  И потом исчезает в доме. А я… я подумала, что он сейчас опять придет. Конечно, он сказал, что мы больше никогда не увидимся, но что ему делать сейчас там, в квартире, где ему и места-то нет. Он зажег дома свет, но больше ничего не было видно.  

Я стою перед домом и жду, что он придет опять. Холодно.  (Короткая пауза.) Жду пять минут, десять. Но он не идет. Стою одна у подножия склона, как раз вне света от фонаря. Все вокруг спит. Ни машин, ни голосов. Высоко надо мной в небе самолет.  Как оно там сейчас,  в самолете? На улице ни души. Жду дальше. Но он не возвращается.   

12.5.

Несколько позже. Сын и женщина в коридоре. Она переспала с ним.

РОМИ Ф.  И что теперь с твоей подружкой?

АНДИ.   А что с ней? 

РОМИ Ф,   А то, что ты ее вечно любить будешь… Разве ты не обещал этого? 

АНДИ (смеется)  Сказать сказал… 

Kороткая пауза.

РОМИ Ф,   Ну и?

АНДИ   Это не имеет значения.

РОМИ Ф.   Почему же?

АНДИ   Потому что я никогда ее не увижу.

РОМИ Ф. Никогда?

АНДИ  Нет, я никогда ее не увижу.

РОМИ Ф. Откуда ты знаешь.

АНДИ   Знаю.

РОМИ Ф.   Ты мог бы остаться здесь. (Kороткая пауза) Или вернуться..

АНДИ  Нет.

РОМИ Ф. Почему же? 

АНДИ  Потому что это конец. Очень просто. 

Теперь он наклоняется к ней и целует. Во время поцелуя она нащупывает один из пластиковых пакетов, появившихся при поиске бинтов, попадается тот, с Эйфелевой башней.

Оба исчезают в его комнате.
12.6.

Примерно десятью часами раньше.
КЛАУДИА  Смотри-ка. (Поднимает пакет.) Взгляни внимательно на этот пакет  

Он не сразу догадывается прочесть надпись на пакете. На нем  Эйфелева башня.

ФРАНК   Нет!

КЛАУДИА     Видишь, откуда он?

ФРАНК   Ты его…(Короткая пауза.)  Ты  все эти  годы… Ты все девятнадцать лет хранила его…

12.7.

Примерно десять часов спустя.

Сын и Женщина возвращаются вскоре после того, как исчезли в комнате. Они целуются, он смеется, пытаясь снова поцеловать ее. Она же, продолжая целоваться, старается натянуть ему на голову пластиковый пакет. Оба опять исчезают в его комнате.

Появляются снова. На этот раз она надела пакет уже ему на глаза. 

Во время поцелуя он пытается отчасти освободиться, еще не понимая, 

что происходит. Вновь исчезают в его комнате.

При следующем появлении он пытается освободиться, но это ему 

не удается  – она надела пакет ему на голову. Он хватает руками воздух. Задыхается.

Назад в свою  комнату. Пытается сопротивляться, ничего не видя и задыхаясь, бросается в коридор. Она втаскивает его назад в комнату.

Из другой двери – в трусах и широкой майке – появляется мать. Совершенно заспанная. Слышала ли она что-нибудь?

 КЛАУДИА  Анди?

Тишина. Она проходит в ванную, запирает за собой дверь. 

Звуки ванной  .комнаты..

Сын в предсмертной схватке смог еще раз появиться в коридоре. 
Звук спускаемой воды в унитазе. Роми Фогтлендер вновь затаскивает его комнату.

Мать выходит из туалета, возвращается а свою комнату..

Сын в последний раз наполовину выползает из своей комнаты. 

Роми Фогтлендер затаскивает его назад.

.

13.

На следующее утро. Франк и Клаудиа в коридоре. На стене знак Анди.

ФРАНК. Ты состарилась. (Пауза.) Выглядишь старой.

Пауза.

КЛАУДИА    Ты тоже.

ФРАНК. Старой и изношенной 

КЛАУДИА  (тихо) Как и ты. (Kороткая пауза). Но в отличие от тебя, я хоть не труслива.
ФРАНК   Ты старая, изношенная и не красивая. (Kороткая пауза. Он возится с одним из ящиков.) Ничего от тебя не осталось

Kороткая пауза.

КЛАУДИА   То, что ты сказал… (короткая пауза) такое не говорят никому, даже после девятнадцати лет супружества. (Kороткая пауза.) Такое говорить нельзя. Нельзя – тому, кто воспитал тебе сына. И уж тем более нельзя, если – как мы – собираешься отправиться в совместное будущее  (Kороткая пуза.) Такое просто говорить нельзя.

14.

В то же утро несколькими минутами раньше. Франк в коридоре. 

Появляется Клаудиа.

ФРАНК   Выспалась?

КЛАУДИА  Сны дурные. Полночи снились дурные сны. 

Открывает комнату сына

ФРАНК     Никого нет. Она ушла.

КЛАУДИА     Где Анди?

ФРАНК    Анди? – Его нет. В комнате пусто. 

КЛАУДИА     Где он?

ФРАНК   Откуда я знаю. Наверняка, у Тины.

КЛАУДИА    Это вряд ли. Ее отец терпеть его не может.

ФРАНК.   Ну где-то же он есть…

Пауза.

КЛАУДИА    Как жалко.

ФРАНК    А?

КЛАУДИА   Я говорю: как жалко...

ФРАНК      Что ты имеешь в виду?

КЛАУДИА     …что она уже ушла. Тебе ведь конечно жалко.

ФРАНК       Зачем ты это говоришь?

КЛАУДИА     Потому что это так и есть

ФРАНК   Что это?

КЛАУДИА    Тебе ведь конечно жалко, что она  уже ушла.

ФРАНК    Почему это мне должно быть жалко. Что это тебе пришло в голову? 

КЛАУДИА   Потому что тебе хотелось  бы еще поговорить с ней.

ФРАНК     Да?

КЛАУДИА   Да.

ФРАНК      И о чем же?

КЛАУДИА   О чем?

ФРАНК     Да, о чем? О чем мне хотелось бы с ней поговорить?

КЛАУДИА   Понятия не имею. Тебе лучше знать.

ФРАНК   Не понимаю, о чем ты.   (Kороткая пауза.) Если б я хотел поговорить 

с ней, я бы просто пригласил ее сюда. Вчера. Вместо того, чтобы выставлять.

КЛАУДИА     Вот как7

ФРАНК      Да.

КЛАУДИА   Но ты ее и не выставлял.  (Kороткая пауза.) Дверь закрыла я. 

Не ты. (Kороткая пауза.)  А ты отнес ее в постель.   Перевязал ей голову.

ФРАНК     А что мне еще оставалось?

КЛАУДИА    Ничего

ФРАНК    Ничего… 

КЛАУДИА   Но ты вместо этого постоянно заходишь  к ней в комнату, чтоб взглянуть, как она там. Хотя она даже в сознание не приходила!  

ФРАНК    Вот именно. Ее ранили. Я боялся, что она не очнется больше.

КЛАУДИА   И страх этот, как выясняется, был совершенно необоснованным. Страх был всего лишь предлогом. Предлогом взглянуть на нее. (Пауза.) 

При том, что это был наш последний вечер здесь.

ФРАНК. Ты состарилась. (Пауза.) Выглядишь старой.

Пауза.

КЛАУДИА    Ты тоже.

ФРАНК. Старой и изношенной 

КЛАУДИА  (тихо) Как и ты. (Kороткая пауза). Но в отличие от тебя, я хоть не труслива.
ФРАНК   Ты старая, изношенная и не красивая. (Kороткая пауза. Он возится с одним из ящиков.)  Ничего от тебя не осталось

Kороткая пауза.

КЛАУДИА   То, что ты сказал… (короткая пауза) такое не говорят никому, даже после девятнадцати лет супружества. (Kороткая пауза.) Такое говорить нельзя. Нельзя – тому, кто воспитал тебе сына. И уж тем более нельзя, если – как мы – собираешься отправиться в совместное будущее  (Kороткая пуза.) Такое просто говорить нельзя.

Появляется Роми Фогтлендер. Через открытую входную дверь.

РОМИ Ф. Дверь совсем негодна. Замок практически выбит. Как это могло произойти?  Что случилось? (Kороткая пауза.) Это уже больше не починить.  (Молчание.)  Я вернулась. День добрый.

                                                   Молчание.

КЛАУДИА   Сейчас я уйду отсюда. Через двадцать минут… (взгляд на часы)  

А через двадцать минут  вернусь. И если эта женщина еще будет здесь, я уйду навсегда. Если эта женщина через двадцать минут еще будет здесь, то все, что между нами было, будет кончено.   

Уходит, шарахнув  дверью, которая, естественно, опять распахивается.

15.1.

Примерно двадцать пять минут спустя. Клаудиа возвращается. В коридоре никого. Звуки из ванной. Она останавливается, прислушивается. Проходит в комнаты. Ищет. Никого нет. Возвращается. Останавливается перед ванной, прислушивается.  

КЛАУДИА   Все-таки – да. (Kороткая пауза.) Все-таки она ушла! (Kороткая пауза. Радостно.)    Я и не надеялась, что ты это сможешь. Практически нет.

Она оборачивается к распахнутой входной двери, пытаясь снова  закрыть ее. Становится все настойчивей и жестче и, наконец, так шарахает по ней ногой, что та действительно закрывается.

А я дверь отремонтировала!  (тихо)  Сука драная. (В сторону ванной) 

Можно мне войти?

Дверь заперта.

Я почти что не надеялась, что ты сможешь.

Kороткая пауза.

Ты под душем?
(Несколько с вызовом) Девятнадцать лет супружеской жизни скрепляют намертво. Не разорвать. Не удастся тебе это. Они скрепляют крепче, чем какое-то одно лето.

Kороткая пауза..
Это Тина вышла сейчас из дома? Мне показалось, я видела кого-то…

Замечает небольшой сверток в подарочной упаковке. 

В сторону ванной:

Что это?  От Тины что ли?  Как мило с ее стороны. Правда, мило. Восхитительно. Не знаешь, что там?

Kороткая пауза..

А что Aнди?  Нет его. Где же он? У него что, только один ящик?

Уже собирается открыть ящик и взглянуть, что там внутри,  

но затем овладевает собой. Берет подарок и направляется к себе 

в  спальню. Одновременно срывает упаковочную бумагу. В дверях комнаты вдруг удивленно останавливается.  

15.2.

Примерно двадцать пять минут до того. Входная дверь захлопывается и распахивается снова. Клаудиа покинула квартиру. Франк и Роми Фогтлендер одни. Короткая пауза.  

ФРАНК.   И что теперь?

Kороткая пауза.

РОМИ Ф. Теперь нам надо только подождать, пока она вернется. И тогда мы, наконец,  останемся вдвоем.

ФРАНК  Нет! 

РОМИ Ф.  Как хочешь, мы можем и уйти, прежде чем она вернется. (Kороткая пауза.) Ладно, тогда пошли. 

                         Направляется к двери. Он не двигается

ФРАНК  Нет!

РОМИ Ф.   Что нет?

                                     Kороткая пауза

ФРАНК  Я не хочу, чтоб ты была здесь, когда она вернется

                                      Kороткая пауза.

РОМИ Ф.   Ты хочешь, чтобы я ушла?

ФРАНК    Да. (Kороткая пауза)  Я хочу, чтобы ты ушла. И лучше – немедленно.

                                     Kороткая пауза.

РОМИ Ф.   У меня есть для нее подарок.


ФРАНК         Для кого?

РОМИ Ф. 
Для твоей жены.

ФРАНК  
Да она и смотреть не станет.

РОМИ Ф.       Кто знает…

ФРАНК         В общем…(Kороткая пауза.) Забери свай подарок и иди.

РОМИ          Не могу поверить.

ФРАНК        Во что?

РОМИ Ф.     Что ты хочешь, чтобы я ушла… Что ты здесь остаться хочешь. (Короткая пауза) Ты не прогонишь меня. Ты отнес меня в комнату. Перевязал голову.
ФРАНК    Вчера вечером – да, ты была ранена. Нуждалась в помощи (Короткая пауза.)  Но теперь…теперь тебе лучше  (Kороткая пауза.)  И вдруг ты опять здесь. Зачем? Что тебе надо?

РОМИ Ф.     Хочу быть вместе с тобой. Что же еще?

ФРАНК.    Но ты же видишь, как дела обстоят?  

РОМИ Ф.  Да уж, вижу.

ФРАНК.  Ну, так…

                                                         Kороткая пауза .
РОМИ Ф.   Ты любишь меня…

ФРАНК       Как тебе это в голову пришло?

РОМИ Ф.   Это так. И жена твоя только что покинула квартиру. Наконец-то она оставит нас одних. Через двадцать минут она вернется.  А потом исчезнет навсегда  (Kороткая пауза.)  И так будет.

ФРАНК        Так не будет.
РОМИ Ф.   Отчего же нет?

ФРАНК       Потому что вот уже девятнадцать лет, как мы женаты.

15.3.

                                           Несколько минут спустя:
ФРАНК    Ладно, давай уйдем. (Хочет взять свою куртку.) Пошли. Ты права. (Kороткая пауза). В любом случае - не так уж много того, что осталось, что еще есть.

РОМИ Ф.. Твоя жена…

ФРАНК       Жена ушла. И она увидит, что все кончено. Вот и все.

                                                     Kороткая пауза.

РОМИ Ф.     А что с твоим сыном? Этого мало, что ты откажешься от жены.  

То же самое касается и твоего сына.

15.4.

За несколько минут до этого.:
ФРАНК       Как тебе это в голову пришло?

РОМИ Ф.   Это так. И жена твоя только что покинула эту квартиру. Наконец-то она оставит нас одних. Через двадцать минут она вернется.  А потом исчезнет навсегда  (Kороткая пауза.)  И так будет.

ФРАНК        Так не будет.
РОМИ Ф.   Отчего же нет?

ФРАНК       Потому что вот уже девятнадцать лет, как мы женаты.

РОМИ Ф.      Эти девятнадцать лет супружества – не вижу я их. 

ФРАНК     Эти девятнадцать лет – это нечто большее, чем целый контейнер!

 (Kороткая пауза.) Одних только ящиков - семьдесят!

РОМИ Ф.  И где он, тот контейнер?

ФРАНК     В пути. Остаток отправится вслед.

РОМИ Ф.    Ну вот…(Kороткая пауза)

А ты знаешь, как я жила все это время? Последние двадцать четыре года? Чего только не было!  Mужчины,  да не один - много, один за другим, выбирай, каких хочешь: врачи, ассистенты, адвокаты, люди искусства… О ком тебе рассказать? Или о квартирах, о машинах? Об отпусках? Или о расставаниях? Как ты думаешь, я прожила эти последние двадцать четыре года?  Я редко бывала одна, но я всегда ждала…Потому что никто, никто не был таким, каким был ты тогда. Не из кого из них не получилось того, кем он должен был стать. Ничего там не было, и свободы не было, ничего, все эти годы – только планы, проекты, программы. И не говори мне теперь, не говори, что ты точно такой же   

                                          Kороткая пауза.
ФРАНК    Ладно, давай уйдем. (Хочет взять свою куртку.) Пошли. Ты права. (Kороткая пауза).  В любом случае - не так уж много того, что осталось, что еще есть.
РОМИ Ф.. Твоя жена…

ФРАНК       Жена ушла. И она увидит, что все кончено. Вот и все.

                                                     Kороткая пауза.

РОМИ Ф.     А что с твоим сыном? Этого мало, что ты откажешься от жены.  

То же самое касается твоего сына.

                                        Kороткая пауза. Он не понимает.

ФРАНК     Как же я откажусь от своего сына? (Она пожимает плечами.) 

То есть, даже если я и уйду отсюда, сын всегда останется сыном. Он всегда будет, так же как всегда будут эти прошедшие двадцать четыре года – все это время без тебя. 

РОМИ Ф.  Нет, я настаиваю на этом, я должна это услышать, а то…(Kороткая пауза) … не будет нам счастья

ФРАНК    Что? Что ты должна услышать? Ты же хотела, чтобы я пошел с тобой. Я готов. Что ты еще хочешь?

РОМИ Ф.  Ты должен произнести… (короткая пауза)…что всех этих лет не было.

ФРАНК    Нет.

РОМИ Ф.    Нет?  (Короткая пауза.)  Тогда я ухожу. (Направляется к двери.)

ФРАНК.   Но они были!  Пролетели.  Здесь. Как же я могу сказать такое?

РОМИ Ф.   Тогда скажи, по крайней мере, что лучше бы их не было: ни жены, ни семьи, ни сына

ФРАНК        Это невозможно.

РОМИ Ф.   Так надо.

ФРАНК     Почему?

РОМИ Ф.    Иначе нельзя.

Пауза. Тишина. Она поворачивается к двери, берется за ручку, выходит.

ФРАНК   Ну, может быть, очень может быть, что…  

Она возвращается.

РОМИ Ф.   …что ЧТО?

ФРАНК      … что было бы лучше…

РОМИ Ф.  Что…

ФРАНК   …что было бы лучше не иметь ни жены, ни сына. Может быть. Очень может быть… Вернись. 

Она возвращается и целует его. Долгий поцелуй.

РОМИ Ф.  А теперь спой, спой ту песню…

Пауза.

ФРАНК      Не могу. (Короткая пауза. Смеется.) Я не только слова забыл, но и мелодию..

РОМИ Ф.  Ты забыл ту песню?

ФРАНК   Нет… Я… Я просто не помню, как это там…

РОМИ Ф.. (поет  „I  WILL“  Леннона и Макартни)


Who knows how long I‘ve loved you

You know I love you still

Will I wait a lonely lifetime

If you want me to - I will.

For if I ever saw you

I didn‘t catch your name

But it never really mattered

I will always feel the same.

Love you forever and forever

Love with all my heart

Love you whenever we‘re together

Love you when we‘re apart.

And when at last I find you

Your song will fill the air

Sing it loud so I can hear you

Make it easy to be near you

For the things you do endear you to me

You know I will


I will.

Вспомнил теперь?

ФРАНК    Да.

РОМИ Ф     А что еще помнишь?

ФРАНК      Все.

РОМИ Ф.   Что все?

ФРАНК     Тебя… Нас…

РОМИ Ф.  Что именно?

ФРАНК     Комнату. Школу. Родителей твоих.

Kороткая пауза.

РОМИ Ф.   А как назывался парк? Ты помнишь еще парк?

ФРАНК    Парк…  Не знаю… А у него название было?

РОМИ Ф.   А восход в парке помнишь еще?

Kороткая пауза..

ФРАНК      Солнце еще низко стояло за холмами на востоке, медленно светало, и птицы одна за другой начинали петь в темных деревьях. Опушка леса за нами. Стена леса. Вокруг ни души. Только мы. Не спавшие. Влюбленные. Тем летом мы часто бывали там, и нам никогда не было холодно. 

РОМИ Ф.  Я  имею в виду тот восход, когда я сделала тебе подарок.   

 -

ФРАНК      Подарок…

Он понятия не имеет, о чем она говорит..

РОМИ Ф. Ну да, ты что, забыл о подарке?

ФРАНК    Да нет…

Kороткая пауза.

РОМИ Ф.   Ничего не  помнишь. И понятия не имеешь, о чем я толкую.

 (Kороткая пауза.) Забыл про подарок.

                                        Kороткая пауза.
ФРАНК       Подарок… Какой подарок? Так давно это было 

 (Kороткая пауза.)  Не могу я перескочить через все это время. 

РОМИ Ф.  Значит, ты не пойдешь со мной. (Kороткая пауза.)  Сам сказал, что пойдешь. (Kороткая пауза.)  А теперь  не можешь. (Kороткая пауза.)  
Ты даже не помнишь ничего.

ФРАНК    Что я должен сказать?  Не знаю я, что ты мне подарила 

РОМИ Ф.  Тогда я сейчас одна выйду отсюда, а ты один останешься здесь. 

Ни с чем.

                                 Роми Фогтлендер покидает квартиру.

16.

Франк один в коридоре. Неподвижен. Затем он расстегивает рубашку и собирается пойти в ванную.

Стук в дверь, всего лишь кое-как прикрытую. Тишина. Стук повторяется. Тишина

ТИНА    Привет!  (Ответа нет. Франк, словно в шоке, стоит в коридоре.). 

Привет!

                                                Пауза.

ФРАНК       Дверь открыта. (Tина робко входит в квартиру. Оба оказываются друг напротив друга)  Tина…

Kороткая пауза. Tина удивляется, что больше никого дома нет.

ТИНA
 Я бы хотела поговорить с Анди.

ФРАНК    С Анди? (Kороткая пауза.)  А его здесь нет.

TИНA
   Нет?

ФРАНК    Нет… А он не… Я думал, он у тебя. 

TИНA
    Нет…  (Kороткая пауза.)  Он должен быть здесь 

ФРАНК    Но я же сказал: здесь его нет…

TИНA
  Он должен быть здесь. Он может быть только здесь…

ФРАНК  С чего ты взяла?

ТИНA
 Я же видела, как он вошел в дом..

ФРАНК   Когда?

TИНA
   Вчера ночью.

ФРАНК   Вчера ночью его не было здесь.

TИНA
 Да нет же, был. Я сама видела… И к тому же… (Kороткая пауза) 

Вот его знак. Он был здесь.

ФРАНK
Ладно. (Kороткая пауза.) Может, он ненадолго и заходил, 

а потом опять ушел.

TИНA
     Нет.

ФРАНK
Почему нет?

TИНA
      Потому что я ждала его на улице, перед домом.

ФРAНK     И  долго?

TИНA
       Со вчерашней ночи.  Где-то с полчетвертого.

                         Франк вопросительно сморит на нее.

ФРAНK
С полчетвертого утра?
TИНA
      Да, с того момента, как он вошел в дом.
ФРAНK
Ты с полчетвертого утра до сих пор ждала у дома?

TИНA  (в слезах)
Да, но он больше не вышел.

                                                  Пауза.

ФРAНK
Комната пуста. Мне очень жаль, но его здесь нет.

Tина заглядывает в пустую комнату.

TИНA (в слезах убегает)  Но он  должен, должен быть здесь!

Снова Франк в коридоре один.  Он берет валик для краски, лежащий на ведерке с водоэмульсионкой, но передумывает и не закрашивает знак. Откладывает валик. Снимает рубашку, проходит в ванную, запирает за собой дверь.

17.

Клаудиа входит в квартиру. В коридоре никого. Звуки из ванной. Она останавливается, прислушивается. Проходит в комнаты. Ищет. Никого нет. Возвращается. Останавливается перед ванной, прислушивается.  

КЛАУДИА  Все-таки – да. (Kороткая пауза.) Все-таки она ушла! (Kороткая пауза. Радостно.)    Я и не надеялась, что ты это сможешь. Практически нет.

Она оборачивается к распахнутой входной двери, пытаясь снова  закрыть ее. Становится все настойчивей и жестче и наконец так шарахает по ней ногой, что она действительно закрывается.

Я дверь отремонтировала!. (Тихо.)  Сука драная. (В сторону ванной) 

Можно мне войти?

Дверь заперта

Я почти что не надеялась, что ты сможешь.

Kороткая пауза.

Ты под душем?
(Несколько с вызовом) Девятнадцать лет супружеской жизни скрепляют намертво. Не разорвать. Не удастся тебе это. Они скрепляют крепче, чем какое-то одно лето.

Kороткая пауза..
Это Тина вышла сейчас из дома? Мне показалось, я видела кого-то…

Замечает небольшой сверток в подарочной упаковке. В сторону ванной:

Что это?  От Тины что ли?  Как мило с ее стороны. Правда, мило. Восхитительно. Не знаешь, что там?

Kороткая пауза..

А что Aнди?  Нет его. Где же он? У него что, только один ящик с вещами?

Уже собирается открыть ящик и взглянуть, что там внутри,  но затем овладевает собой. Берет подарок и направляется к себе в  комнату. Одновременно срывает упаковочную бумагу. В дверях комнаты вдруг удивленно останавливается, рассматривая подарок. Вроде бы ничего особенного, просто пластиковый пакет с Эйфелевой башней. Взгляд в сторону ванной. Входит в свою комнату. Вскоре после того, как она ушла – дикий вопль.  

 18.

TИНA
     Не могу я уйти. Отсюда. Не могу. 

                                                   Kороткая пауза.

Не могу я уйти оттуда, где Анди должен быть и где его нет. Куда же он подевался? Он же должен быть там, но его нет. В страхе я мечусь туда-сюда, жду наверху на склоне, где мы всегда встречались, где всегда….(короткая пауза) где бросали камни. Я сижу там, одна, я даже камни бросаю, в никуда, потому что никто не придет и не уйдет, кроме Андиной матери, которая входит в дом. Потом я снова начинаю бегать, взад-вперед,  за домом,  там можно заглянуть в спальню Андиных родителей, там шкаф-купе и большая кровать…

И тут Клаудиа, мать Анди, спотыкаясь, удивленная и даже в смятении, ковыляет в комнату, в руках пластиковый пакет… И мне кажется, что я уже когда-то видела его. 

                                                   Короткая пауза.

Она еще стоит в дверях, в нерешительности, как бы  сомневаясь, потом только входит в комнату, с пакетом в руках, словно чего-то не понимая, мне это видно.

Запускает руку в пакет – и в тот момент, когда она опускает руку в пакет, (по крайней мере, так это выглядит через окно), ее пальцы, руки, плечи вдруг занимаются огнем. Вся фигура женщины в спальне охвачена огнем. Она горит, горит все ее тело, горит невероятно быстро и жутко…  Кажется, она даже не в состоянии закричать, за закрытыми окнами  мне ничего не слышно, но рот ее открыт, мучительно распахнут… Кричит ли она или нет – но я кричу, кричу, как только могу, но кто меня услышит… Потом в дверях появляется отец Анди, видит свою жену, в огне, оплавленные остатки пакета в руках, а он стоит там, неподвижно, пока вновь не исчезает в дверях.    

Я бегу, мчусь. 

Фургон для переездов появляется в конце улицы. Останавливается у дома. 

Где же Анди?

19.

За минуту до этого.

Из душа появляется Франк. Полотенце вокруг бедер, больше ничего на нем нет. Кожа еще влажная.

Вбегает в коридор, неожиданно спотыкается и падает, наступив на маленькую модельную машинку. Машинка отскакивает у него из-под ног. Франк поднимается и вне себя от боли наступает на маленького пластикового индейца.  Недоверчиво подбирает его. Потом переводит взгляд на пол, постепенно обнаруживая рассыпанные игрушечки, большей частью за Андиным ящиком.   

Франк  собирает все, что находит, и хочет уже сложить в его ящик. Он 

открывает ящик и обнаруживает там тело сына. Немой ужас и отчаяние.

Роняет все, что только что собрал, бросается в спальню к жене и опять падает из-за маленькой машинки, которую только что уронил в шоке. Он поднимается, падает снова, может, повредив себе при этом позвонки или что-то еще.

 Почти что ползком тащится в спальню, распахивает дверь и на какой-то момент безмолвно застывает в дверях. Он видит свою жену, пылающую в огне. -  Куда теперь?

Объятый ужасом, пытается он добраться до входной двери. Хромая, спотыкаясь и падая, ползком, он все же добирается до нее. Нажимает на ручку.

Дверь не поддается.  Он не понимает. Нажимает снова.  Дверь настолько заклинило, что она больше не открывается. Раздается звонок. Но он не в силах  больше  подняться. Оба колена отказали. Звонок раздается вновь.

Но  ему уже не открыть больше дверь и до домофона  больше не добраться.   

                                                             КОНЕЦ

